IZJAVA ZA DOKAZOVANJE UPRAVIČENOSTI GIBANJA IZVEN OBČINE PREBIVALIŠČA
DICHIARAZIONE DI AUTOCERTIFICAZIONE PER USCIRE DAL COMUNE DI RESIDENZA


PODPISANI/-A __________________________________________________________________,
IO SOTTOSCRITTO/-A
			
S PREBIVALIŠČEM NA NASLOVU__________________________________________________,
RESIDENTE ALL’INDIRIZZO 

POTUJEM NA/V (naslov, kraj) ____________________________________________________ in
MI RECO A (indirizzo, luogo)											      e


IZJAVLJAM: 
DICHIARO:

1. da pot izven občine opravljam zaradi: (navesti vzdrževalna dela, sezonska opravila oz. drugo opravilo ali drug razlog, zaradi katerega je potrebna pot):
di uscire dal comune per: (indicare: lavori di manutenzione, lavori stagionali o altro compito o motivo per cui è necessario lo spostamento):
____________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________

2. da se z menoj gibljejo in zadržujejo tudi naslednji ožji družinski člani oziroma člani skupnega gospodinjstva (navesti ime, priimek, prebivališče ter sorodstveno oziroma drugo vez s temi osebami):
che escono e restano con me anche i seguenti familiari o i membri del mio nucleo familiare (indicare nome, cognome, residenza e rapporto di parentela o altro tipo con le suddette persone):
________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________


· da se zavedam kazenske in odškodninske odgovornosti zaradi neupoštevanja predpisov, odredb ali ukrepov za zatiranje ali preprečevanje nalezljivih bolezni pri ljudeh;
che sono consapevole della responsabilità penale e civile a causa del mancato rispetto delle norme, delle ordinanze o delle misure per frenare o prevenire le malattie contagiose nelle persone;
· da meni ali osebam, ki se gibljejo in zadržujejo z menoj, pristojni organ ni odredil osamitve (izolacije) ali nas napotil v karanteno;
che l'autorità competente non ha disposto l'isolamento né ha messo in quarantena me o le persone che si spostano e restano con me;
· da sem seznanjen z omejitvami iz Odloka o začasni delni omejitvi gibanja ljudi in omejitvi oziroma prepovedi zbiranja ljudi zaradi preprečevanja okužb s SARS-CoV-2 in se zavezujem, da jih bom spoštoval;
che sono informato delle limitazioni contenute nel Decreto sulla limitazione temporanea e parziale del movimento di persone e sulla limitazione, ovvero il divieto di raduno delle persone per prevenire le infezioni da SARS-CoV-2 e mi impegno a rispettarle;
· da sem seznanjen z omejitvami, ki jih je sprejela lokalna samoupravna skupnost v katero potujem in se zavezujem, da jih bom spoštoval.
that I am informed of restrictions adopted by the local self-governing community at my destination and will respect them. 

3. Gibanje izven občine prebivališče bo predvidoma trajalo ______ ur oz. ________dan(dni).
Lo spostamento al di fuori del comune di residenza durerà presumibilmente	      ore o		        giorno (giorni).


Datum: __________________________                  Podpis: __________________________
Data:						   	  Firma:
VZOREC IZJAVE - FAC-SIMILE DELLA DICHIARAZIONE
